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A study of the linguistic structure 

 in Taibadi folk couplets 
 

Fazlollah Khodadadi*1 

Abstract  

We believe that folk songs are an important part of the oral literature of any 

country due to their preservation of cultural-national identity and 

transmission of feelings and beliefs of the past, and they play an important 

role in cultural studies and dialectology. In fact, folk literature is a reliable 

source for understanding the customs and beliefs of the people of a region, 

including: legends, beliefs, proverbs, couplets, lullabies, stories, songs, etc. 

The aim of the present study is to examine the structures and processes of 

creating meaning in folk couplets of Taibad, and the author aims to show, in 

addition to the structural classification of these couplets, how meaning is 

created and the relationship of the verses in emphasizing a specific theme. 

The results of the present study show that six general structures: 

exclamatory, threatening, allusive, conditional, emphatic, and action are 

evident in the folk couplets of Taybad, and each structure includes numerous 

sub-sets that are formed through the creation of meaning, content, and 

cultural and climatic beliefs. 

Keywords: Couple, content, process of creating meaning, language 

structure, Taybad. 

 

1. Introduction 

Folk poetry, including couplets, is in fact the living and expressive history 

and culture of the people who present feelings and emotions in a completely 

obvious and intact way. The mode of expression and the method of 
 ــ  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 . Assistant Professor, Department of Persian Language and Literature, Imam Khomeini 

International University, Qazvin, Iran 

https://orcid.org/0000-0002-3357-5906 

 

 

Received: 19/10/2024                                                

Accepted: 16/11/2024 

 

 Corresponding Author's  E-mail: 
khodadadi@hum.ikiu.ac.ir 

 

Copyright: © 2025 by the authors. Submitted for possible open access publication 

under the terms and conditions of the Creative Commons Attribution (CC BY -

NC) license https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/). 

https://orcid.org/0000-0002-3357-5906
mailto:khodadadi@hum.ikiu.ac.ir


 Journal Of  Narrativestudies   
  E-ISSN : 2588-6231  

Vol.9, No. 18 

Autumn and Winter 2025 

Research Article 
 

335 

communication and meanings in terms of inducing others are so simple and 

natural that any reader can correctly understand the emotional states and 

internal hints of the speaker of this text (Naseh, 1994, p. 6). The couplet is 

the most popular form of Iranian poetry, which, due to the closeness of the 

cultures of the Iranian tribes and tribes, and the commonality of pains, 

sorrows and joys, lifestyle, means of livelihood and cultural geography, 

sometimes come close to each other with very minor changes, because part 

of the function of these couplets in the social life of Iranian peoples has 

similar roots (Rak, Zolfaghari, 2009, p. 149). The couplet is also called a 

song and it is the completed twelve-syllable poems of the Sasanian era, 

which were called Fahlaviyat after Islam. Fahlaviyat or Fahlavi couplets 

have long been a creator of passion, excitement, dance and melodiousness in 

the language of local singers (Razmjo, 2001, p. 41). Chaharbiti, or the local 

term “Charbiti,” is currently used in many cities of Khorasan Razavi, 

including Torbat Jam, Torbat Heydarieh, Taybad, Neyshabur, Sabzevar, and 

Birjand, and refers to a poem that has only two verses (Rak, Bahrampour, 

2019, p. 77). He believes: “We believe that chaharbiti have a long history in 

our popular literature, so before anything else, we must clarify that 

chaharbiti, or the local term “Charbiti” in the cities of Torbat Jam, Torbat 

Heydarieh, Taybad, Neyshabur, and... refers to a poem that has only two 

verses” (Bahrampour, 2015, p. 77). In justifying why these poems are called 

Chaharbiti in Taybad, he says: “Because the unit of meter in Persian poetry 

is the verse, and this type of poetry has four verses, each verse is therefore 

considered to be one verse. This meaning is, of course, not too far-fetched or 

illogical, especially since among the villagers, each line is still considered a 

verse” (ibid.: 77). 

 

2.Research Question(s)  

What are the types of structure and process of creating meaning in folk 

couplets of Taibad? 

 

 3. Literature Review  

Research has been conducted on the couplet format and its structure, relying 

on the culture of different regions, in various forms in the Journal of Folk 

Literature of Tarbiat Modares University. What distinguishes a research 

from previous research is the use of a new method and also the change in the 
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geographical location of the study. Accordingly, in this research, we have 

examined it first from a different perspective and secondly from a different 

location, so that these two reasons can be considered as the reasons for the 

difference of this research with the research conducted in the field of folk 

couplets. The research is based on the cultural narratology method of the 

Khorasan region, relying on the folk couplets of Taybad, and the 

geographical location of the research was specific to eastern Khorasan and 

the city of Taybad. 

 

4. Results  

The results of the present study show that Taybad folk couplets, in addition 

to having an anthropological and cultural role, also have six general 

structures, and in each of these structures, the process of creating meaning is 

produced in one of the lyrical, moral, cultural, and climatic areas. The most 

important achievements of this study are as follows: Folk couplets are 

collective narratives that create the most meaning with the least amount of 

narration, and they are all understandable and simple, and the audience and 

the speaker can relate to them according to their own circumstances. In this 

format, the emphasis is on lyrical, moral, and cultural narratives. In this 

format, the speaker never curses his beloved, but rather warns him of a bad 

fate, but he bestows the worst curses on his love rival, enemy, and envious 

person. In the structure of couplets, the third stanza usually plays either a 

prominent role in the process of creating meaning or has no role at all, and if 

it is omitted, there is no disruption in creating the meaning of the narrative 

and it plays the role of adorning the speech. Six structures: exclamatory, 

threatening, emphatic, conditional, allusive, and action are the main 

structures of Taibadi couplets. 

 
 



 

 

 شناسیروایتفصلنامۀ  دو 

 361-334 ، صص 1404 پاییز و زمستان، 18، شمـارة  9 سال

 مقالۀ پژوهشی
 

 یبادیتا  ۀانیعام هایدوبیتیدر  زبانی بررسی ساختار

 1  *خدادادی اللهفضل
 

 (26/08/1403  پذیرش: 28/07/1403)دریافت:  

 چكیده
و انتقال احساسات  یـ مل یفرهنگ تیهواز  یپاسدار ل یدله بهیانعام یهاترانهبر این باوریم که 

که نقش مهمی  دآینمی حساببهی هر کشوری شفاه اتیاز ادب یبخش مهم ،گذشتگان دیو عقا

، فولکلوریک() یانهعام اتیادبدر واقع ی نیز بر عهده دارند. شناسش ی گودر مطالعات فرهنگی و 

ها، افسانه شامل: است که  ان یک ناحیهمردم دیو عقا ورسومآدابشناخت  منبعی معتبر در

شود. هدف پژوهش حاضر، میو...  ها ها، ترانهداستان ها،ها، لالاییامثال، دوبیتی ها،باورداشت

است و نگارنده بر آن  عامیانۀ تایبادهای های خلق معنا در دوبیتیبررسی ساختارها و فرایند

 تأکیدها در نا و ارتباط مصراعها، چگونگی خلق معبندی ساختاری این دوبیتیضمن دسته است

دهد که شش ساختار کلی:  بر یک مضمون خاص را نشان دهد. نتایج پژوهش حاضر نشان می

به چشم   عامیانۀ تایبادهای و کنشی در دوبیتی تأکیدی ندایی، تهدیدی، تلمیحی، شرطی، 

  ، مضمون و خلق معنا واسطۀبههایی متعدد است که خورد که هر ساختار شامل زیرمجموعهمی

 است.  گرفته  شکللیمی باورهای فرهنگی و اق

 ، تایباد.ساختار زبانمضمون، فرایند خلق معنا، دوبیتی، های کلیدی: واژه

 
 ، قزوین، ایران )نویسندة مسئول( (ره)المللی امام خمینی دانشگاه بین  ،استادیار گروه زبان و ادبیات فارسی. 1
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 مقدمه.1

ها، درحقیقت تاریخ و فرهنگ زنده و گویای مردمی است شعر عامه و ازجمله دوبیتی

کنند. وضع مطرح می یانخوردهدستبدیهی و  کاملاًکه احساس و عاطفه را به صورتی 

به دیگران، آن قدر ساده و طبیعی است که هر  القابیان و اسلوب ابلاغ و معانی از جهت 

 دریابد یدرستبهدة این متن را حالات عاطفی و اشارات درونی گوین تواندیم ای خواننده

  قالب شعر ایرانی است که به سبب نزدیکی نیتریمردم(. دوبیتی 6، ص. 1373ناصح، )

ها، شیوة زندگی، ابزار ها  و شادیدردها، غم فرهنگ طوایف و ایلات ایران و اشتراکات

، زیرا شوندمیمعیشتی و جغرافیای فرهنگی، گاه با تغییراتی بسیار جزئی به هم نزدیک 

همسانی  یهاشهیردر زندگی اجتماعی اقوام ایرانی،  هادوبیتیبخشی از کارکرد این 

(. دوبیتی را ترانه نیز گویند 149 ص. ، 1388، و احمدی کمرپشتی ذوالفقاری . رک) دارد

را   هاآنشدة اشعار دوازده هجایی روزگار ساسانیان است که بعد از اسلام و آن کامل

فهلوی، از قدیم در زبان خنیاگران محلی،  یهایتیدوب. فهلویات یا انددهینامفهلویات 

 (.41 ص. ،  1370رزمجو، ) تشور و هیجان و رقص و طرب بوده اس ةآفرینند

در شهرهای زیادی از خراسان  چاربیتی« هم اکنون»  یا همان لفظ محلی چهاربیتی

، تایباد، نیشابور، سبزوار و بیرجند کاربرد دارد و  حیدریهتربت، جامتربترضوی اعم از 

(. وی 77 ص. ، 1398، پوربهرام . رک) که تنها دو بیت دارد شودمیبه شعری گفته 

رند، طولانی در ادب عامۀ ما دا ایسابقه هاچهاربیتیبر این باوریم که » است:معتقد 

یا همان لفظ محلی چاربیتی  چهاربیتیبنابراین پیش از هر سخنی باید روشن کنیم که 

شود که تنها فته می، تایباد، نیشابور و... به شعری گ حیدریهتربت، جامتربتدر شهرهای 

(. وی در توجیه این نکته که چرا این اشعار در 77 ص. ، 1394، پوربهرام) دو بیت دارد«

: »زیرا واحد وزن در شعر فارسی مصراع است گویدمی، شوندمیی نامیده تایباد چاربیت
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از شعر چهار مصراع دارد، لاجرم هر مصراعی یک بیت تصور شده است.  گونهاینو 

در نزد اهالی روستاها  صه اینکه نیست، خا یرمنطقیغو  دورازذهناین معنا البته زیاد هم 

  ة(. پژوهش حاضر به شیو77 همان، ص. « )شودمیهنوز هر مصراع یک بیت تلقی 

ساختار و فرایند خلق معنا در   بندیطبقهتحلیلی بر آن است تا به واکاوی و  ـ توصیفی

 دهد مییل پژوهش را تشک ةمهمی که پیکر سؤال بپردازد، لذا  عامیانۀ تایباد هایدوبیتی

 که، گرددمیبیان  گونهاین

 چگونه است؟ عامیانۀ تایباد هایدوبیتیانواع ساختار و فرایند خلق معنا در -

 

 پژوهش ۀپیشین.2

فرهنگ نواحی مختلف به صور متعدد در  بر باتکیهباب قالب دوبیتی و ساختار آن  در

است، انجام شده  ییهاپژوهش مدرس تیتربدانشگاه  ۀ ادبیات عامفرهنگ و  ۀمجل

، تمسک به روشی  شودمیپیشین  هایپژوهشآنچه باعث تمایز یک پژوهش از منتهی 

است. بر همین اساس در این   موردمطالعهجدید و همچنین تغییر مکان جغرافیایی 

، میادادهقرار  یموردبررساز دیدگاه متفاوت و در ثانی مکانی متفاوت را  اولاًپژوهش 

 هایپژوهشاز ادلۀ تفاوت این پژوهش با دلیل را این دو  توانمی که  ایگونهبه

وش انجام پژوهش مبتنی بر روش رعامیانه دانست.  هایدوبیتیشده در حیطۀ انجام

است و مکان  عامیانۀ تایباد هایدوبیتی بر باتکیهفرهنگی اقلیم خراسان  شناسیروایت

 ست. شهرستان تایباد بوده اجغرافیایی پژوهش نیز مختص شرق خراسان و  

کتاب انجام شده است که  صورتبه ییهاپژوهش عامیانۀ تایباددر باب ادبیات 

  مودودی و زهرا تیموری محمدناصر. شودمی  هاآننیز مشمول بخشی از  هایتیدوب

، بخشی از اثر را به ای از ادبیات شفاهی تایبادگزیده( در کتابی با عنوان 1384)
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همچنین از این دو نویسنده کتاب دیگری با  1د.اناختصاص داده هادوبیتیآوری جمع

( به چاپ رسیده است که شامل بخشی از ادبیات 1391) گنجینۀ شفاهی تایباد عنوان

(، کتابی با 1381) ها و ... است. محمدرضا خزاعیها، ترانهشامل لالایی عامیانۀ تایباد

د ششم آن مختص به چاپ رسانده است که جل اسان(های خر افسانه) جهان تیغعنوان 

نامه نیز در موضوع ادبیات های تایباد است. آثاری دیگر در قالب مقاله و پایانافسانه

در حیطۀ پژوهش حاضر جای  هاآنبه انجام رسیده است که برخی از  عامیانۀ تایباد

 کارشناسی ارشد خود، تحت عنوان ۀنام(، در پایان1386) گیرند ازجمله: رضا صادقیمی

ها و  ها، لالاییها، آداب و رسوم، ادعیهای به بازی« اشاره یبادلکلور تابررسی فو»

پژوهشی » ای با عنوان( در مقاله1402) خدادادی اللهفضلتایباد داشته است.  هایدوبیتی

خی به بررسی بر در الف میانجی، کاف مکسور و مصدر جعلی در گویش تایبادی«

پژوهش حاصل  ۀاست. آنچه از نتایج پیشینهای گویشی این شهرستان پرداخته ویژگی

طور اخص به ساختار و مضمون ، نشانگر این است که تاکنون پژوهشی که بهشد

تایبادی بپردازد، شکل نگرفته است، بنابراین انجام پژوهشی از این نوع را  هایدوبیتی

 ضروری دانستیم.

 

 .چارچوب نظری3

که  ایگونهبهاست،  فردمنحصربهاری فرایند خلق معنا در هر نوع ادبی دارای ساخت

شمار  نوعی دستور زبان روایت برای آن نوع ادبی به منزلۀبه تواندیمکشف آن ساختار 

آید. دوبیتی چون متعلق به ژانر عامیانه و شامل چهار مصراع است، بررسی دو نکته در  

ن اساس در  همی . بر هامصراعمعنایی  گرباریدآن حائز اهمیت است، یکی نوع ادبی آن و 

تایبادی  هایدوبیتیساختاری  بندیطبقهچارچوب نظری پژوهش حاضر بر آن شدیم تا 
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براساس ساختار  هامضمونفرهنگی و بسامد  شناختی ـمردمهای را براساس اقلیم، باور

 تأثیراین قالب بررسی کنیم. آنچه چارچوب نظری پژوهش را قوت بخشید،  یهامصراع

بود که در انتها  هادوبیتیدر هر یک از ساختارهای معنایی این  ع سوممصرا تأثیر یا عدم 

 نجر شد.به ترسیم چندین گونه ساختار در این نوع ادبی م

 

 بحث و بررسی.4

 تایباد و موقعیت جغرافیایی آن. 1-4

، از شهری به نام مالین سخن به ی خلافت شرقیها نیسرزمجغرافیای تاریخی در کتاب 

مالین در قرن چهارم شهری آباد » در موقعیت تایباد کنونی بوده است:میان می آید که 

. یاقوت حموی در وجه شدیم فراوان صادر  یهاپارچهبود و از آنجا غله و موز و 

  «وزدیم زیرا در آنجا باد فراوان  ،تسمیۀ باخرز گوید اصل آن به پهلوی بادهرزه است

ل تان تایباد بر پهنۀ جغرافیایی شمارسشه . به نقل از لسترینج(. 7 ص. ، 1381خزاعی، )

کیلومتر مربع از   4756شرق استان خراسان رضوی واقع شده است. مساحت تقریبی 

، از شرق به مرزهای سیاسی کشور افغانستان، از جنوب به جامتربتشمال به شهرستان 

. مرکز این  شودمیمحدود  حیدریهتربتشهرستان خواف و از مغرب و جنوب غربی به 

تقسیمات کشوری دارای سه بخش مرکزی، تایباد و براساس آخرین هرستان، شهر ش

باخرز و میان ولایت و چهار شهر تایباد، مشهد ریزه، کاریز و شهرک باخرز و شش 

 (. 9 ص. ،  1395قدمی، نیک) دهستان است

 

 دوبیتی. 2-4

 دوبیتیوزن  بهار یالشعراملککهن شعر فارسی است. »به نظر  یهاقالبیکی از  دوبیتی

اصلاحاتی در آن داده شده و به  بعدهااز اوزان اشعار قدیم دوران ساسانی است که 
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(. یری سیپک در باب شعر 14 ص. ، 1390ساعی، ) است« درآمدهشکل قالب عروضی 

گذاری این اشعار توسط مردم عادی بسیار  شیوة نام» :گویدمیمنظوم فولکلور دوبیتی 

این اشعار از  ...  نامندا فهلویات یا پهلویات میاین اشعار ر هاآن معمولاًجالب است، 

های دیگری اند. مردم همچنین برای این اشعار نامهای مختلف تشکیل شدهچهاربیتی

(. این قالب 121 ص. ، 1384سیپک، اند« )مانند چهاربیتی، دوبیتی و ساربونی برگزیده

شناسی و  معه، فرهنگ، جاکه دارای قدمت بسیار است، از لحاظ اعتقادات عوام

کاوش و تحقیق دربارة اعتقادات عوام » چراکه ،شناسی بسیار حائز اهمیت استمردم

شناسی قابل توجه است، بلکه برخی از نکات تاریک  تنها از لحاظ علمی و رواننه

(. در ادامه بر 7ص. ، 1342هدایت، ) مان روشن خواهد کرد«فلسفی و تاریخی را برای

عامیانۀ  هایدوبیتیساختارها، مضامین و فرایندهای خلق معنا در  بندیقهبطآنیم تا به 

اما دقیق(  ) هایی محدودبپردازیم. بر همین اساس می کوشیم با ذکر نمونه تایباد

 مند و علمی نماییم.ادعاهایمان در باب ساختار و مضامین در این قالب عامیانه را صحت

 

 عامیانۀ تایباد  هاییتیدوبی ساختارها و مضامین در بررس.5

 .ساختار ندایی1-5

، ساختار ندایی است که دارای دو  عامیانۀ تایبادیکی از ساختارهای دوبیتی در ادبیات 

ـ  دارد و نفرین یار دوشاخهزیرمجموعۀ دعایی و نفرینی است که نفرینی نیز خود 

یی و  . شکل زیر ساختار نداردیگیبرمو رقیب عشقی را در  ـ وفایب معمولاً

 :دهدمی را نشان  عامیانۀ تایبادآن در ادبیات  یهارمجموعهیز
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و در مصراع  ردیگ یممعشوق( خطاب قرار ) یار معمولاًدر ساختار ندایی: آرزویی، 

، در مصراع دوم درخواست عاشق و شودمیاول این خطاب به شکل ندایی آشکار 

و   ابدیی مراع سوم بسط واست در مصو این درخ شودمیآرزویی که در دل دارد مطرح 

 : کندمیخود را از خدا طلب  یهادرخواستدر مصراع چهارم، عاشق، 

ــارا  ــارا و نگـــــ ــارا و نگـــــ  نگـــــ

 

2بُــــرُم پــــای مــــزارا خِــــدِی دلبــــر  
 

 

ــردن ــه گ ــت ب ــرم دس ــر ب ــدی دلب  خ

 

3مـــــراد مـــــار بِـــــدِه پروردگـــــارا  
 

 

 (35 ص.، 1384)مودودی و تیموری، 

بستگی بین عاشق و  بر محور هم چهاربیتیبار اصلی در این ساختار، مضمون و 

دارد و در   تأکیدبیان آرزویی( دو مصراع دوم و سوم نیز بر این نکته ) معشوق است

که  کندمیخداوند( درخواست ) عاشق، این مضمون را از قدرت لایزال مصراع چهارم، 

 بر مضمون اصلی روایت است. تأکیدخود نوعی 

تایبادی، ساختار تهدیدی است که در مصراع اول  هایدوبیتیساختار دوم  ندایی در 

و در   کندمی را بیان  اینکته، در مصراع دوم و سوم دهدمیمعشوق را خطاب قرار 

دوم و سوم، معشوق را مورد  هایمصراعشده در بیان ۀچهارم، بر حسب نکتمصراع 

در این نمونه  مثال برای . و این تهدید ابعاد و مضامین متعددی دارد دهدمیتهدید قرار 

 :کندمیاو را تهدید  ینوعبهو  داردمیعاشق، معشوق را از سرانجام ناخوشایند بر حذر 

ــارا  ــارا و نگـــــ ــارا و نگـــــ  نگـــــ

 

 شکســــتی شیشــــۀ مهــــر و وفــــا را  

 

ــردی ــد نکـ ــه را پیونـ ــتی شیشـ ــتن می  شکسـ ــه کش ــار را ب ــو م ــر ت ــی آخ  ده

 تهدیدی  

 ساختارهای ندایی

 درخواستی -دعایی

آرزوی

 ی
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 کردنییوفایبآن هم  ـ د مهر و وفادر این ساختار، مضمون اصلی روایت، عدم وجو

کرده است و تازه   ییوفایبکه چرا  دهدمی است. عاشق او را خطاب قرار  ـ معشوق

مصراع سوم( و در مصراع چهارم او را تهدید ) ستبرای ترمیم جدایی تلاشی نکرده ا

 که این کار عاقبت خوبی ندارد و باعث مرگ ما خواهد شد! در این ساختار با کندمی

و   شودمیمضمونی مواجهیم که از مصراع سوم شروع  ـ یک فرایند افزایشی بار معنایی

 و بیشتر جنبۀ اعتراضی دارد: رسدیمدر مصراع چهارم به اوج 

                                  

 
 معشوق شاهد چنین ساختاری هستیم: قراردادنزیر نیز با خطاب  دوبیتیدر 

ــیب  ــازنین ســ ــار نــ ــتنگــ  سردســ

 

ــت  ــتم از دس ــه رف ــور ک ــانم را بخ  غم

 

 غمــانم را بخــور مــن هــم غــم تــو

 

 میـــان مـــا و تـــو جـــادوگری هســـت 

 

در این دوبیتی نیز مثل نمونۀ قبلی، در ابتدا با خطاب معشوق و تعریف از وی 

دوم و سوم از او درخواستی دارد و در مصراع چهارم  هایمصراعشروع کرده است، در 

و به او هشدار  داردمیندی که نتیجۀ یک جادو است بر حذر او را از پایان ناخوشای

 . دهدمی
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درخواستی است و   -تایبادی، ساختار دعایی هاییتیدوبسومین ساختار ندایی در 

بسامد بالایی از آن درخواست عاشق از خداوند است که وجوه متعددی دارد. یکی از  

 این انواع درخواست، درخواست نابودی رقیب عشقی است:

 خداونـــدا مـــرا کـــن مـــوی لـــیلا

 

ــه   ــم حلقــ ــهزنــ ــیلا دوربــ  روی لــ

 

ــن خنجـــر تیـــز  خداونـــدا مـــرا کـ

 

4شــــویِ لــــیلابخــــورم بــــه بغــــلِ  
 

 

در این ساختار دو مصراع اول درخواستی معقول و پسندیده دارد و عاشق از  

که او را همنشین معشوق گرداند، اما در دو مصراع دیگر، درخواست  خواهدمیخداوند 

تا او را خنجری  خواهدمی و او از خدا  شودمیخداوند عوض  قراردادنخطاب وی با 

 !( فروکندمعشوق) عشقی( لیلا رقیب) گرداند و بر پهلوی شوهر

 

 .ساختار نفرینی2-5

و   گیردمیعامل جداکنندة عاشق و معشوق، مورد نفرین قرار  معمولاًدر این ساختار، 

 معمولاً ، در مصراع سوم دهدمی و ناله سر  دیجویمراوی در ابتدا به بزرگان تمسک 

و در   دهدمیرقیب عشقی، دشمن و یا عامل جدایی عاشق و معشوق را خطاب قرار 

 :کندمی مصراع چهارم او را نفرین 

ــا ــه مولانـ ــهروَم  5بـ ــد پایبـ ــو بنـ 6چـ
 

 

ــد  ــود دربنـ ــا خـ ــه رود تـ ــم نالـ 7زنـ
 

 

ــار ــه م ــرد 8الهــی هــر ک  از هــم جــدا ک

 

ــه داغ   ــو ببینـ ــم خـ ــه چشـ ــدبـ  فرزنـ

 

 (.  48 ص.، 1384)مودودی و تیموری، 

ختار نفرینی، دو مصراع سوم و چهارم نقشی اساسی در فرایند معنا و  در سا

 شود میو چگونه نفرین  شودمی دارد، اینکه چه کسی خطاب قرار داده  سازیمضمون
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زیر که گوینده، عامل فراق عاشق و   دوبیتیمراد گوینده است. همچنین است در 

 که به گدایی افتد: کندمیق را  نفرین معشو

ــا در بَ ــاییدرختــ یبا دِ پــ ــِ ــن ســ 9لَــ
 

 

ــا کــردِم جــدایی؟  10چــه موســومَ کــه م
 

 

 از هـم جـدا کـرد 11که هر که ما و تُـور

 

ــدایی  ــم گـ ــدم بَـ ــونِ گنـ ــه نـ 12نبینـ
 

 

 (. 117 همان، ص.)

را در این نمونه نیز عامل جدایی را در مصراع سوم آورده و در مصراع چهارم او 

 خوردیمتایبادی به چشم  هایدوبیتیدیگر از ساختار نفرینی در  یاگونه. کندمینفرین 

و در   کندمیو فرق آن با مورد فوق این است که در مصراع سوم، دشمن را نفرین 

 :کندمی مصراع چهارم علت آن را بیان 

ــه ــای بـ ــن پـ ــل مـ ــد گـ ــره آمـ  پنجـ

 

ــه  ــر گِلَـ ــان پـ ــن 13زبـ ــل مـ ــد گـ  آمـ

 

 شـــــمن بســـــوزهالهـــــی خانـــــۀ د

 

 حوصـــله آمـــد گـــل مـــن!چطـــور بی 

 

 (. 81 همان، ص.)

و بر همین   داندیم از دشمن  تأثیرمعشوق را به  یهایکارکمدر این ساختار تمام 

و در مصراع چهارم حالت یا صفتی از  کندمیاساس در مصراع سوم دشمن را نفرین 

 که عامل آن دشمن است: کندمیمعشوق را ذکر 

 داره گــل مــن 14لُــوبــه پشــت بــام اَ

 

ــوُ  ــخ زرد ه تــ ــن 15نــ ــل مــ  داره گــ

 

 الهـــــی خانـــــۀ دشـــــمن بســـــوزه

 

 داره گــل مــن 16مــرا تنهــا بــه خُــو 

 

و دوری یار را دشمن دانسته و او را نفرین  یحوصلگیبدر دو مثال فوق علت 

 . کندمی
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 تأکیدیساختار .3-5

است که دو وجه  کیدیأ ت، ساختار عامیانۀ تایباد هایدوبیتییکی دیگر از ساختارهای 

 کنایی.  ـ تأکیدیبا تکرار عبارات و  تأکیددارد: 

 

 

 

 

پوشیده مطلبی را بیان  صورتبهکنایی، گوینده به کنایه و  ـ تأکیدیدر ساختار 

  دوبیتیدر  مثال برای  ،اندلیدخآن مضمون  تأکیددوبیتی در  هایمصراعو تمام  کندمی

معشوق« را بیان کند و در هر مصراع  دنیکش ظارانتمضمون » خواهدمیزیر، گوینده 

 کنایی این مضمون را آورده است: صورتبه

 ســـتاره ســـر زد و بیـــدار بـــودم

 

 دیــــوار بــــودم 17رَخنــــۀ پایبــــه 

 

 خـــروس نـــامراد بانـــگ ســـحر زد

 

ــم  ــوز بَـ ــودم 18هنـ ــار بـ ــار یـ  انتظـ

 

 (.64 همان، ص.)

شب  که مقدار زیادی از ددهمیستاره در مصراع اول نشان  ، سرزدندوبیتیدر این 

فرصت بودن برای ورود   مترصدرخنه دیوار بودن، کنایه از  پایبهگذشته است، همچنین 

در محلی   هامدتبلند و تنها یک راه ورودی دارد و عاشق  یوارها یدبه مکانی است که 

از دیوار که ممکن است ورود از آن میسر باشد به انتظار فرصتی بوده است. در مصراع 

بر  تأکیدیصبحگاه و انتهای شب است که باز هم  هندةدنشانم، بانگ خروس سو

انتظار را آورده است که گویای  ةانتظار زیاد است و در مصراع آخر، گوینده خود واژ 

در هر مصراع اشاره به یک   دوبیتیبر مضمون »انتظار« در روایت است.  این  تأکیدی

 کنایی 

 ساختارهای تاکیدی

 تکرار عبارات
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نای معنایی مت بالای فرهنگی و غفرهنگی دارد که نشانگر قد -تاریخی ۀنکت

درحقیقت تاریخ و فرهنگ زنده و گویای مردمی است که   هادوبیتیست. »هادوبیتی

« )ناصح، کنندیممطرح  نخوردهدستبدیهی و  کاملاًاحساس و عاطفه را به صورتی 

 مقدمه(. ،1373

 تأکید  « را در هر مصراعقراریبی» همچنین در نمونۀ زیر گوینده به کنایه مضمون

 کرده است:

 19گـل سرت گردم که سر سر مـی کنـی

 

ــل  ــی گ ــی کن ــر م ــر بَ ــره بَ ــال ب  20مث

 

 21مثــــال بــــره هــــای نــــو رِگــــایی

 

  گـــل یکنـــ یمدمـــادم یـــادِ مـــادر  
 

 (.60همان، ص.)

یار« به کنایه بیان شده است. در   قراریبیدر این دوبیتی نیز در هر مصراع مضمون »

و انتظار(، در مصراع  قراریبی کنایه از ) اف چرخاندنمصراع اول، سر را مادام به اطر 

است و در مصراع سوم،  قراریبی دهندةنشانکردن همچون بره، باز هم  سروصدادوم، 

ت و در  اس قراریبیتازه از مادر جدا شده(، نشان اوج )  تشبیه یار به بره نو رگایی

اشق )یار( را به ذهن متبادر  مصراع چهارم، دمادم یاد مادر کردن، به کنایه دمادم یاد ع

تجمیعی در اختیار یک مضمون است  صورتبه هامصراع تمام. در این ساختار، کندمی

ذیل قابل ترسیم  صورتبه هادوبیتی گونهاین و بر آن صحه می گذارد، بنابراین ساختار 

 است:
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یا کرار واژگان ، مبتنی بر تعامیانۀ تایباد هایدوبیتیدر  تأکیدیگونه دیگر از ساختار 

که ممکن   اینکتهیک حالت یا بیان  تأکیدیافعال است. در این ساختار، گوینده برای 

دوبیتی   در مثال رای ب. کندمیاست برای دیگران پوشیده مانده باشد، از تکرار استفاده 

 بیان کرده است: مکرراًچه بودی« » آرزوهای خود را با عبارت ندهیگو ر یز

 ی، چـه بـودیاسـب چـاق بـود 22به بـالای
 

 به باغ بودی، چـه بـودی 24نازک 23خِدِی 

 

ــتا ــاغ دس ــه ب ــازک ب ــدی ن ــردن 25خ ــه گ  ب

 

فتِ   تـاک بـودی، چـه بـودی 26به زر شـَ

 

 (.112 همان، ص.) 

 ی آرزوها ، (بودیم بای)چقدر ز تکرار »چه بودی«در این دوبیتی در هر مصراع با 

عاشق( بر روی اسبی چاق ) : اگر من گویدمیخود را تکرار کرده است. در مصراع اول 

، رفتمی ماگر با معشوق لاغر میان به باغ : ، چقدر زیبا بود! مصراع دومشدمیم سوار 

: همراه یار نازک  کندمیچقدر زیبا بود! مصراع سوم و چهارم با هم یک آرزو را تکرار 

 چقدر زیبا بود! تمنشسیم دستم به گردنش بود، اگر زیر درخت تاکی  کهیدرحالمیان و 

، تمسک به تکرار عبارت باعث ایجاد دیآیبرمکه از ساختار دوبیتی فوق  گونههمان

 تأکیدیدر بیان مضمون گردیده است، علاوه بر ساختار فوق، ساختار  تأکیدنوعی 
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مسلمانان » و آن تمسک به عبارت شودمی دیده  عامیانۀ تایباد هایدوبیتیر دیگری نیز د

مردم از آن  کندمیرا که فکر  اینکته خواهدمیدانن« است که گوینده دانن، بنمی

 :دوبیتیدر این  مثال رای ببه اطلاع عموم برساند.  خبرندیب

 کفــن را بــر تــنم چــاک دادن امــروز

 

ــم  ــل بَ ــرا تحوی ــروز 27م ــاک دادن ام  خ

 

 دانن، بــــــداننمســــــلمانان نمــــــی

 

  28به کرمان، قوت پـی پـاک دادن امـروز 
 

 (.56 ص. همان،)

امروز« که خود مضمون خاصی دارد و روز مرگ » علاوه بر تکرار دوبیتیدر این 

دانن، با استفاده از عبارت: مسلمانان نمیـ  کندمی تأکیددارد، به مردم  تأکیدخود را 

 مبرا از آلودگی بوده است.  ایسابقهو با    خورحلال پاک،  ذاتاًکه او انسانی  ـ بدانن

 این دوبیتی:همچنین است در 

ــتای  ــه اُس ــد ب ــر آم ــارِش   29خب ــرده ب 30ک
 

 

ــه   ــرار مِـ ــفارش   31بـ ــرده سـ ــه کـ ــه مِـ  بـ

 

ــــدانن   مســـــلمانان نمـــــی دانـــــن، بـ

 

 کرده کشمش  34رَهی  33بَه مه  32به دست خُو  

 

 (.57همان، ص.) 

دانن، بدانن« بر وینده بعد از آوردن عبارت »مسلمانان نمیگ تأکیددر این دوبیتی 

به گوش عموم  خواستهیمفی بین اعضای یک خانواده است که روی مضمون پیوند عاط

 برساند.

 

 ساختار تلمیحی. 4-5

در فرایند خلق معنا و   معمولاًدر این ساختار، شاهد تلمیح به داستانی معروف هستیم که 

مضمون نقش مهمی بر عهده دارد. گوینده با اشاره به داستانی عاشقانه، پهلوانی،  تأکید

با شخصی معروف ـ  خود ۀعاشقان معمولاً  ـدر صدد پیوند ماجرای دینی و حماسه، 
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در وجود شخصی معروف بوده است را به خویش نسبت  صفتی که خواهدمیاست یا 

و مرکزی روایت را بر عهده دارد و بار ثقل  یمحورنقش، تلمیح هاروایتدهد. در این 

 :دوبیتیدر این  مثال برای  ،معنا بر آن استوار است

35مُــردِم بُبُــرِن هــر دوتــایِ مــا اگــر
 

 

ــا  ــرای مـ ــر از بـ ــت قبـ ــنِن جفـ 36بَکَـ
 

 

37نـــونبَکَـــنِن جفـــت قبـــر لیلـــی مج
 

 

ــا  ــای مـ ــر دوتـ ــازم هـ ــوزم و بسـ   بسـ
 

 (.37همان، ص.)

گوینده بر آن است تا وفاداری عشق بین خود و معشوق را   دوبیتیدر این 

لیلی و مجنون اشاره تلمیح به داستان  صورتبهکند، بر همین اساس  سازیمضمون

که پس از مرگ او و معشوقش را در دو قبر کنار هم بگذارند تا  خواهدمیو  کندمی

 گیردمی. بر همین اساس از داستان معروف لیلی و مجنون مدد شودوفاداری آنان اثبات 

و وجود لیلی و مجنون در روایت، اشتراک مضمونی روایت راوی و لیلی و مجنون را 

سوختن و ساختن«  » چهارم عبارت . در مصراعکندمی تأکیدعهد« آشکار و  در »وفای به

و راوی صبغۀ شباهت را بیشتر وصف   آوردیملیلی و مجنون را به یاد  زیانگغمماجرای 

 .کندمی

 این دوبیتی نیز چنین ساختاری دارد:

ــت ــوب بگذشـ ــبرم از ایـ ــدایا صـ  خـ

 

 فـــراق یوســـف از یعقـــوب بگذشـــت 

 

ــانم ــود و جـ ــل بـ ــنم پـ ــاروانی تـ  کـ

 

 بیامــــد کــــاروان از پــــل بگذشــــت 

 

 (.41همان، ص.) 

عاشق( بر آن است که برخی از صفات خود ازقبیل صبر را )  در این روایت، راوی

و شخصیت ایوب  کندمی نشان دهد، بنابراین به دو داستان دینی از قرآن کریم اشاره 

 دهدمی مصراع آخر نشان  . دوآوردمی اند مثال را که اسوة صبر بوده  )ع(و یعقوب  )ع(
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که گوینده تا زمان مرگ خود صبر کرده است. نقطه ثقل این روایت نیز وجود تلمیحی  

کرده است. در   تأکیدصبر« در ارتباط است و آن را »  است که با مضمون اصلی روایت

تشبیه  کنکوهخود در رسیدن به یار قدیمی را به فرهاد  قراریبیدوبیتی زیر نیز راوی، 

 ه است:کرد

ــار قــــدیمی ر ــاد 38اگــــر یــ  آورم یــ

 

ــاد  ــه فریـ ــد بـ ــن آیـ ــد مـ  رگ و پیونـ

 

 رگ و پیونــــد مــــن ماننــــد کوهــــه

 

ــاد  ــل فرهـ ــرهم مثـ ــا را بِبُـ ــه کوههـ   کـ
 

 (.44همان، ص.)

 قراریبینظامی دارد و گوینده  نیر یو ش خسرو تلمیح به داستان فرهاد و شیرین در 

(  چهارم) بیه کرده است و این مصراعو قدرت خود در عشق را به کوه کندن فرهاد تش

 ثقل و محور مرکزی مضمون در روایت را برجسته کرده است. ۀنقط

 

 اختارشرطی.س5-5

تایبادی، نوعی ساختار بر اساس پایان کارِ حاصل از   هایدوبیتیساختار شرطی در 

انجام یک شرط است. به این صورت که اگر فرد خطاب قرار گرفته شرطی را انجام  

 حاصل خواهد شد که بسته به نوع شرط تعدد انواع دارد: اینتیجهدهد، 

 

 شرطی اخلاقی به قصد رستگاری .1-5-5

م فرضیات در عبادت است، مصراع دوم  در این ساختار در مصراع اول سخن از انجا

و مصراع چهارم  دشومیذکر جزئیاتی از این فرایض است، در مصراع سوم شرط بیان 

 جواب شرط است:
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 در دیــن و دنیــایی بــه جــا کــنبــرا 

 

ــاز و روزه و ذکــــر خــــدا کــــن   نمــ

 

ــایی ــر مـ ــی 39اگـ ــت را ببینـ ــه جنـ  کـ

 

 بــه ناموســای مــردم کــم نگــاه کــن 

 

 (.78همان، ص.) 

، راه رسیدن به جنت را در گروِ ضیو فراپس از شرح اعمال  دوبیتیدر این 

مصراع  آلودگی و هوس دانسته است که جواب شرط دوراز بهچشمانی پاک و ذهنی 

سوم است. درواقع مضمون این دوبیتی و فرایند خلق معنای آن یک صبغۀ دینی و  

بیان کرده  نهیزمپسآن را در  یهاخواهشبر دوری از نفس و  تأکیداخلاقی دارد که 

 است.

 

 شرطی عاشقانه به قصد وصال .2-5-5

و  دهدمیرسیدن به وصال را برای دیگری شرح در این ساختار، عاشق/معشوق شرط 

که در مصراع سوم با بیان شرط، در مصراع  ایگونهبه. دهدمیآن را بسیار آسان جلوه 

 چهارم نتیجه را منعکس کرده است:

ــن ــذر کــ ــاهی گــ ــزلم گــ  ز درِ منــ

 

ــن  ــر کـ ــیم سـ ــا نـ ــلاه دوره دار بـ  کـ

 

ــایی ــر م ــم 40اگ ــر ش ــم دگ ــیب ه  نص

 

 از دل بــدر کــن 41تمــن چهــارهزارســه  

 

 (.79 همان، ص.) 

عاشق، شرط رسیدن به وصال را  ز یآمعشوهاختار پس از توصیف حالات در این س

ای نیست. درواقع یافتنیندستمقداری خرج و هزینه دانسته است که خیلی چیز 

مضمون این دوبیتی عامیانه این است که عروسی و وصال نباید درگیر مادیات و سخت 

 به وصال رسید. توانمیو دوری از مادیات نیز  یر یگآسان، بلکه با شود
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 شرطی به قصد ماندگاری در عشق و وفای به آن .3-5-5

آن  شدن محققوصال پس از  های عاشق است، نتیجۀدر این ساختار که مبتنی بر آرزوی

بنند اگر به راوی( شرط می) و عاشق شودمیبه بهترین وجه ممکن به تصویر کشیده 

با محبت و صمیمیت را برایش وصال معشوق رسد، بهترین فضای عاشقانه همراه 

 فراهم خواهد کرد:

ــا چــو  مــن کشــمیم 42ســیاهی ســرمه ب

 

ــور  ــم ت ــابو 43غ ــا بی ــممی 44ب ــن کش  م

 

 چنــگ مــن درآیــیاگــر گــاهی بــه 

 

ــور  ــه ت ــال غنچ ــو  45مث ــممیب ــن کش  م

 

 (.85همان، ص.) 

: اگر روزی  گویدمیدر این دوبیتی پس از بیان غم و اندوه فراغ، عاشق به معشوق 

و  ز یآممحبتکنایه از رفتار که  وصال تو رسم، همانند غنچه تو را بو خواهم کشیدبه 

احترام به معشوق است. همچنین است دوبیتی زیر که عاشق از دیدار معشوق اقناع 

 :گرددینم

ــن ــوام مـ ــار تـ ــین قلمکـ ــرق چـ  عـ

 

 گرفتـــار تـــوام مـــن 46بـــه ایـــن مَلهـــه 

 

ــنم ــارت ببیـ ــد بـ ــر روزی دو صـ  اگـ

 

ــ   ــتاق دیـ ــوز مشـ ــنهنـ ــوام مـ   دار تـ
 

 (. 87همان، ص.)

اشتیاق فراوان و استمرار در این نمونه نیز عاشق، پایان وصال را همراه با شور و 

 وفای به عشق بیان کرده است.

 

 اجبار در انجام کنش توسط کنشگر ساختار بایستن و .6-5

جام یک مدرن به بایستگی و استمرار کنشگر داستانی در ان شناسیروایتاین ساختار در 

او برای انجام کنش در هر شرایطی را نشان  ةکنش داستانی اشاره دارد که عزم و اراد
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و با لفظ »باید« در انجام کنش همراه است که نوعی اجبار و بایستگی را به  دهدمی

بود« به قلم صادق هدایت،  کرده مگ زنی که مردش را » در داستان مثال رای بهمراه دارد. 

به دنبال همسرش گل ببو به مازندران برود،  گیردمیه وقتی تصمیم کلاکنشگر زرین

رفتن برای یافتن  ) وی در انجام کنش کردن منصرفبرای  بوسینیمتلاش شوفر 

عوض   ... » کلاه با قید باید این اجبار را نشان داده است:ندارد و زرین  اینتیجه( همسر 

ریار، حالا فصل انگور هم هست. بروی شوهرت را پیدا کنی برو شه خواهیمیاینکه 

  گوربیغر مازندران، آنجا  یروی م خودیبانگور بخور.  تیهاقومبرو پیش خویش و 

 که داری!  یجمعحواس، آن هم با آن یشویم

 باید بروم.-

(. 137 ص. ، 1389هدایت، )  با اطمینان گفت...« کلاهاین جملۀ آخر را زرین

به قلم صمد بهرنگی، وقتی ماهی سیاه کوچولو  همچنین در داستان ماهی سیاه کوچولو

و وقتی مادرش   شودمیاش مواجه برکه را ترک کند، با واکنش خانواده گیردمیتصمیم 

کنشگر( از لفظ  ) برکه را ترک کنی؟ ماهی سیاه کوچولو خواهیمی واقعاً پرسدی ماز او 

ماهی سیاه کوچولو  ،نزدهآفتابیک روز صبح زود،  :گیردمی باید در انجام کنش مدد 

با تو حرف بزنم. مادر   یاچندکلمه خواهمیممادرش را بیدار کرد و گفت: مادر من 

بگذار برای بعد، بهتر آوردی! حرف را  ر یگ وقتجون! حالا هم گفت: بچه آلودخواب

گردش   توانمینمنیست برویم گردش؟ ماهی سیاه کوچولو گفت: نه مادر، من دیگر 

 جا بروم. کنم. باید از این

 باید بروی؟  حتماًمادرش گفت: 

 (. 10 ص.،  1398بهرنگی، ) «باید برومماهی سیاه کوچولو گفت: آره مادر، 
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داستانی  هایکنشوجود بایستن و اجبار در انجام  ةدهندنشانروایت  ۀاین دو نمون

نجام عامیانه نیز شاهد دو گونه بایستن و اجبار در ا هایدوبیتیدر هر شرایطی است. در 

 عاشق( هستیم:) کنش اصلی توسط کنشگر 

 

 قسم به بزرگان و مقدسات .1-6-5

و در   کندمیدر این ساختار گوینده به جهت بایستن و اجبار عمل خود از قسم استفاده 

 :آوردمیمصراع سوم، کنش را بر زبان 

47بـــه قرآنـــی کـــه خطـــش ناشـــماره
 

 

ــاره  ــیغش ذوالفقـ ــه تـ ــولایی کـ ــه مـ  بـ

 

 ت بـــر نـــدارمســـر از ســـودای عشـــق

 

 کــــه تــــا دیــــن محمــــد برقــــراره 

 

 (.98همان، ص.) 

که گوینده )عاشق( در به  دهدمی ی ع نشان قسم به قرآن و شمشیر حضرت عل

سرانجام رساندن عشق پایبندی و استمرار دارد و در مصراع چهارم سخن از ابدی بودن 

 عشق از جانب وی به میان آمده است. همچنین است نمونۀ زیر:

ــو ــم خ ــزارهقس ــر و م ــر پی ــه ه 48ردم ب
 

 

 کــه غیــر از تــو نگیــرم مــن نگــاره 

 

ــز  ــن هرگ ــه م ــوردم ک ــدمقســم خ  نخن

 

 اریـــــ اختیبمگـــــر یـــــک خنـــــدة  

 

 (ها)همان 

اصرار گوینده بر انجام عمل روایی و   دهندةنشانقسم خوردم« » تکرار عبارت

و نخندیدن معشوقی غیر از یار  نکردن اریاخت دوبیتیبندی به آن است که در این پای

 بایستۀ گوینده است. هایکنشدلیل فراغ از به
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 یقیاصرار به وصال به هر طر . 2-6-5

 در این ساختار که نوع دیگری از ساختار بایستگی در انجام کنشی توسط کنشگر 

ی است، راوی به هر طریقی اصرار بر وصال دارد عامیانۀ تایباد هایدوبیتیعاشق( در )

قوی و عزمی راسخ  یاارادهکه او  دهدمی و نشان  شودمیدرک و بایستن از کلام وی 

 در انجام کنش روایی دارد:

ــردو ــه س ــارم ب ــر ی ــی رُم 49اگ ــه م  باش

 

 باشـه مـی رُم 51و به دُو دُو 50به لِک لِک 

 

ــه ــر گُلهـ ــه 52اگـ ــل جالَـ ــاره مثـ 53بِبـ
 

 

رُم 54که دنیا بَم  و باشـه 55سـَ   مـی رُم 56شـُ
 

 (.69همان، ص.)

ابا ندارد. اگر  یاحادثهیار از هیچ  شیپبهعاشق(، برای رفتن ) ونه گویندهدر این نم

آهسته یا تند(، حتی ) با هر نحوی که بتواند، سردو() باشد هایجایارش در دورترین 

اگر تیر بر سرش ببارد و یا دنیا بر سرش شب شود، کنایه از اینکه بدترین حوادث برای 

ای این  هاعاز هم به دیدار معشوق می رود. کل مصر او پیش آید و به دردسر افتد، ب

 دارد.  تأکیدبر مضمون بایستگی کنشگر بر انجام کنش روایی و اجبار بر آن  دوبیتی

 

 نتیجه . 6

علاوه بر اینکه دارای  عامیانۀ تایباد هایدوبیتیکه  دهدمینتایج پژوهش حاضر نشان 

و در هر یک   دارندنیز  گانهششی و فرهنگی هستند، ساختارهای کل شناختیمردمنقش 

غنایی، اخلاقی، فرهنگی و   یهاطهیح از این ساختارها، فرایند خلق معنا در یکی از 

 هایدوبیتیاین پژوهش به شرح ذیل است:  یدستاوردهااهم . گرددمی  تولیداقلیمی 

خلق  میزان روایت، بیشترین معنا را ترین تجمیعی هستند که با کم  ییهاتیرواعامیانه 

حال خود با   یمقتضابه توانندیم و ساده هستند و مخاطب و گوینده  فهمهمهو  کنندیم
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غنایی، اخلاقی و فرهنگی  یهاتیروا آن ارتباط برقرار کنند. در این قالب چربش بار 

، بلکه او را از  کندینمدر این قالب گوینده معشوق خود را نفرین  گاهچیهاست. 

را نصیب رقیب عشقی، دشمن و  ها نینفر ، اما بدترین ددارمیسرنوشت بد برحذر 

مصراع سوم یا نقشی برجسته در فرایند  معمولاً هادوبیتی. در ساختار کندمیحاسدان 

ر حذف شود، خللی در خلق معنای یا هیچ نقش ندارد و اگ خلق معنا بر عهده دارد و

ساختار: ندایی،  شود و نقش زینت کلام را بر عهده دارد. ششروایت ایجاد نمی

تایبادی  هایدوبیتیعمدة  یساختارها ، شرطی، تلمیحی و کنشی از تأکیدیتهدیدی، 

 هستند. 

 

 هانوشت پی

 منبع ما در این پژوهش برای آوردن نمونه  دوبیتی ها همین کتاب بوده است.. 1

 همراه معشوق به مکان های زیارتی بروم. .2

 خدایا مار را به هدفمان برسان. .3

 به پهلوی شوهر لیلا برخورد کنم)یعنی خنجری باشم که به پهلوی رقیب عشقی فرو روم!(. .4

 . مزار بزرگان5

 . داربست6

 اسم روستایی در تایباد. 7

 من و تو را .8

 درختاندرختان در بلندی و سیب ها در پای . 9

 چه موسم است که ما از هم جدا شدیم؟ .10

 . تور را 11

 تی نان گندم هم نصیبش نگردد.به گدایی افتد و ح. 12

 شکوه و شکایت. 13

 آتش .14



 خدادادی اللهفضل                                         یبادی تا ۀان یعام هاییدوبیتدر  زبانی   بررسی ساختار
 

359 

 

 در حال تاب دادن. 15

 . خواب16

 قسمتی از دیوار بلند که امکان رد شدن از آن میسر باشد. .17

 به. 18

 اطراف می چرخانی دور سرت بگردم که سرت را مدام به  .19

 . مثل بره ای بع بع می کنی 20

 جدا شده است. . مثل بره ای که تازه از مادر 21

 بر روی. 22

 . همراه23

 معشوق کمر باریک. 24

  . دست ها25

 چوب .26

 به. 27

 به کرم های زیر خاک، غذای پاکیزه ای دادند.. 28

 اسم جایی. 29

 باران. 30

 برادر من. 31

 خود. 32

 برای من .33

 فرستاده. 34

 اگر من و یار مردیم هر دوی ما را ببرید. .35

 ا دو قبر در کنار هم حفر کنید.برای هر دوی م  .36

 مثل قبر لیلی و مجنون در کنار هم حفر کنید. . 37

 را . 38

 می خواهی. 39

 می خواهی .40

 تومان . 41

 چوب. 42



 1404 پاییز و زمستان، 18، شمـارة 9سال                                                      شناسیفصلنامۀ روایتدو 

 

360 

 

 تو را. 43

 بیابان. 44

 .تو را45

 عشایر در کوه هنگام بهار محله یا مکان چادر زدن . 46

 بسیارو غیر قابل شمارش . 47

 مکان های مقدس. 48

 سرداب، از روستاهای تایباد. 49

 آهسته و با ناز راه رفتن. 50

 به حالت دویدن و تند رفتن. 51

 گلوله/ تیر.52

 ژاله، تگرگ . 53

 به  .54

 سر من. 55

 شب باشه. 56

 

 منابع

، 6، فرهنگ و ادبیات عامه .سنت شعر شفاهی در ایران ۀ(، چاربیتی، ادام1394) .غپور، بهرام

 . 112  ـ75

 تهران: نامک. .های بهرنگقصه(. 1398) بهرنگی، ص.

 مشهد: ماه جان. .تایباد -افسانه های خراسان -تیغ جهان (.1381) خزاعی، ح.

 های ایران.سرودهاسی بومیشنگونه (. 1388)احمدی کمرپشتی، ل. و  .،ذوالفقاری، ح

 .143-170، 7، پژوهیادب

 . سقد  نستاآ  یضور :مشهد  .سیرفا نباآن در ز رثاو آ بیاد اعنوا  .(1370) .ح  ،مجورز 

 مشهد: شاملو. . هادوبیتیهای غریب/ دردانه(. 1390) ساعی، ا.

 تهران: سروش.   . ترجمه محمد اخگری.ادبیات فولکلور ایران(. 1384)  سیپک، ی.

 مشهد: ماه جان.  .ای از ادبیات شفاهی تایبادگزیده (.1384) تیموری، ز.و   .ن.، مودودی، م



 خدادادی اللهفضل                                         یبادی تا ۀان یعام هاییدوبیتدر  زبانی   بررسی ساختار
 

361 

 

 مشهد: محقق.  .بیرجندی ۀعامیان هایدوبیتیدلبر.  شعر(. 1373) ناصح، م.

 ۀکارشناسی ارشد رشت ۀنام. پایانگردآوری و توصیف گویش حسینی(. 1395) .نیک قدمی، ح

 زبان و ادبیات فارسی. دانشگاه فردوسی مشهد.

 تهران: امیرکبیر. .نیرنگستان. (1342) .هدایت، ص

 تهران: روزگار. .ود زنی که مردش را گم کرده ب(. 1389) هدایت، ص.

Reference 
Bahrampour, G. (2015), Charbiti, The continuation of the tradition of oral 

poetry in Iran. Popular culture and literature, 6, 75-112. 

Behrangi, S. (2019). Behrangi's stories. Tehran: Namek. 

Khaza'i, H. (2002). Jahan Tigh - Legends of Khorasan - Taybad. Mashhad: 

Mah Jan. 

Zolfaghari, H. and A. L. (2009). Native typology of Iranian poems. Adab 

Pajoohi, Vol. 7, 170-143. 

Razmajjo, H. (2001). Literary genres and their works in Persian. Mashhad: 

Razwi Astan Quds. 

Saei, A. (2011). Strange pains/couplets. Mashhad: Shamlu. 

Sipek, Y. (2005). Iranian folklore literature. Translated by Mohammad 

Akhgari. Tehran: Soroush. 

Maududi, M. and T.Z. (2005). A selection of oral literature of Taybad. 

Mashhad: Mahjan. 

Naseh, M. (1994). Beautiful poetry. Folk couplets of Birjandi. Mashhad: 

Mohaghegh. 

Nik Ghadami, H. (2016). Collection and description of the Hosseini dialect. 

Master's thesis in Persian language and literature. Ferdowsi University 

of Mashhad. 

Hedayat, S. (1963). Nirangestan. Tehran: Amir Kabir. 

Hedayat, S. (2009). A woman who had lost her husband. Tehran: Rouzegar. 

 

 

 

 


	خدادی 1
	خدادی

